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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Indonesian

1-1 We have a 
malfunction. ahdah keroosakaan Ada kerusakan

1-2 We have a problem. ahdah maasalaa Ada masalah

1-3 We have an in-flight 
emergency.

ahdah ka-aada-aan 
daarooraat daalam 
penurbaangan

Ada keadaan darurat 
dalam penerbangan

1-4 Go around. seelakaan berpootar Silahkan berputar
1-5 Do not land. jangan mundaara Jangan mendarat

1-6 Unsafe. (Danger.) teeda aamaan aataw 
(berbahaayaa)

Tidak aman atau 
(berbahaya)

1-7 Stop taxi!
hanteekan pesawaat 
soboloom momaasukee 
laandasaan paachoo!

Hentikan pesawat 
sebelum memasuki 
landasan pacu!
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1-8 Cancel clearance.
gagalkan eezin 
mondaarat daan eezin 
lopaas laandas

Gagalkan izin 
mendarat dan izin 
lepas landas

1-9 Engine fire! ahdah kobaakaraan 
enjin!

Ada kebakaran 
engine!

1-10 Aircraft fire! ahdah kobaakaraan dee 
pesaawaat!

Ada kebakaran di 
pesawat!

1-11 Reserve airfield. lapaangan oodara 
chadaangan

Lapangan udara 
cadangan

1-12 Landing gear 
problem

maasalaa pada rodaa 
pendaaraat

Masalah pada roda 
pendarat
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___ kontaa ___ Kontak ___

2-2 Frequency ___  
Point ___ Frekwensee ___ poyn Frekwensi ___ point 

___

2-3 Switch to frequency 
___

aleekaan ke 
frekwensee ___

Alihkan ke frekwensi 
___

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

eejinkaan sahyah 
momaasookee soona 
andah

Injinkan saya 
memasuki zona anda

2-5 Altitude katingeeyan Ketinggian
2-6 Flight level katingeeyan posaawaat Ketinggian pesawat
2-7 Distance jaara Jarak
2-8 A beam of ___ beem ___ Beam ___

2-9 I passed over ___ . sahyah moleewaatee 
___ Saya melewati ___

2-10 Bearing aaraa toojoowaan Arah tujuan
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2-11 Traffic trafik Traffic

2-12 Unidentified aircraft pesaawaat yahng teeda 
deekanaw

Pesawat yang tidak 
dikenal

2-13 Aircraft pesaawaat turbaan Pesawat terbang
2-14 Helicopter heleekopter Helikopter
2-15 Climb to ___ naay ka ___ Naik ke ___
2-16 Descend to ___ toorun ka ___ Turun ke ___

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

perkeeraa-an waaktoo 
kedaataangan

Perkiraan waktu 
kedatangan 

2-18 Flight plan renchaana 
penerbaangan Rencana penerbangan

2-19 Fly heading ___ terbang menoojoo ka 
___

Terbang menuju ke 
___

2-20 We are bound for 
___ .

kahmee menoojoo ka 
___ Kami menuju ke ___
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat 
slowly.

seelakaan oolaangee 
plaan plaan

Silahkan ulangi pelan-
pelan

3-2 Roger. raager Roger 
3-3 Over. okey ofer OK over

3-4 I did not understand. sahyah koorang 
mongertee Saya kurang mengerti

3-5 Your transmission 
was blocked.

traanmisee andah 
terhaalang

Transmisi Anda 
terhalang

3-6 Heavy static baanyak gangoowaan 
oodaara pada raadee-o

Banyak gangguan 
udara (pada radio)

3-7 The signal is weak. seegnyalnyaa lemaa Signalnya lemah
3-8 Say again. seelaakaan oolaangee Silakan ulangi

3-9 This is an American 
aircraft.

inee pesaawaa 
terbaang amereekaa

Ini pesawat terbang 
Amerika

3-10 Spell it, please. tolong, dee-eyja Tolong, dieja
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3-11 Did you say ___? ahpahkah andah 
mungaatakaan ___?

Apakah Anda 
mengatakan ___?

3-12 I do not speak 
Indonesian.

sahyah teeda beesa 
berbeejaara bahaasaa 
indoneeziya

Saya tidak bisa 
berbicara bahasa 
Indonesia

3-13 Does anyone there 
speak English?

ahpah ahdah yahng 
beesaa berbaahasaa 
ingris?

Apa ada yang bisa 
berbahasa Inggris?

3-14 Am I talking with ___ 
control?

ahpah sahyah 
berbeejaara dingan 
pengaawaas ___?

Apa saya berbicara 
dengan pengawas 
___?

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

ahpah ahdah 
frekwensee yahng 
lebee baayk oontook 
komoonikaasee?

Apa ada frekwensi 
yang lebih baik untuk 
komunikasi?
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I read you:
           ___ five-by 
           ___ four-by
           ___ three-by
           ___ two-by

sahyah dingar andah:
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use.
laandasaan paachoo 
___ sedaang 
deepaakaay

Landasan pacu ___ 
sedang dipakai

4-2 Wind at ___ . aangin pada ___ Angin pada ___

4-3 Altimeter aalaat pongookor 
tingee Alat pengukur tinggi

4-4 Number ___ to 
follow. nomor ___ menyoosol Nomor ___ menyusul

4-5 Report laaporan Laporan
4-6 ___ miles ___ mil ___ mil
4-7 ___ kilometers ___ keelometer ___ kilometer

4-8 Beacon
marchoo suwaar, 
monaaraa aapee, 
lantera lawt, raamboo

Mercu suar, menara 
api, lentera laut, rambu

4-9 Final (approach) feenaal Final
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4-10 Base pang-kaalan Pangkalan
4-11 Headwind hetwin Headwind
4-12 Tailwind aangin bureetan Angin buritan; tailwind

4-13 Crosswind aangin yahng daatang 
daaree doowa aaraa

Angin yang datang dari 
dua arah; crosswind

4-14 Downwind donwin Downwind

4-15 Upwind melaawan aaraa 
aangin

Melawan arah angina; 
upwind

4-16 Extended (fully) deekoolwarkan 
sepenoonya

Dikeluarkan 
sepenuhnya

4-17 Enter landing 
pattern maasuk pola landing Masuk pola landing

4-18 Cleared to land soodaa booleh 
mundaarat Sudah boleh mendarat

4-19 Landing gear down aalat mundaarat 
soodaa detooroonkaan

Alat mendarat sudah 
diturunkan

4-10 Base pang-kaalan Pangkalan
4-11 Headwind hetwin Headwind
4-12 Tailwind aangin bureetan Angin buritan; tailwind

4-13 Crosswind aangin yahng daatang 
daaree doowa aaraa

Angin yang datang dari 
dua arah; crosswind

4-14 Downwind donwin Downwind

4-15 Upwind melaawan aaraa 
aangin

Melawan arah angina; 
upwind

4-16 Extended (fully) deekoolwarkan 
sepenoonya

Dikeluarkan 
sepenuhnya

4-17 Enter landing 
pattern maasuk pola landing Masuk pola landing

4-18 Cleared to land soodaa booleh 
mundaarat Sudah boleh mendarat

4-19 Landing gear down aalat mundaarat 
soodaa detooroonkaan

Alat mendarat sudah 
diturunkan

4-10 Base pang-kaalan Pangkalan
4-11 Headwind hetwin Headwind
4-12 Tailwind aangin bureetan Angin buritan; tailwind

4-13 Crosswind aangin yahng daatang 
daaree doowa aaraa

Angin yang datang dari 
dua arah; crosswind

4-14 Downwind donwin Downwind

4-15 Upwind melaawan aaraa 
aangin

Melawan arah angina; 
upwind

4-16 Extended (fully) deekoolwarkan 
sepenoonya

Dikeluarkan 
sepenuhnya

4-17 Enter landing 
pattern maasuk pola landing Masuk pola landing

4-18 Cleared to land soodaa booleh 
mundaarat Sudah boleh mendarat

4-19 Landing gear down aalat mundaarat 
soodaa detooroonkaan

Alat mendarat sudah 
diturunkan

4-10 Base pang-kaalan Pangkalan
4-11 Headwind hetwin Headwind
4-12 Tailwind aangin bureetan Angin buritan; tailwind

4-13 Crosswind aangin yahng daatang 
daaree doowa aaraa

Angin yang datang dari 
dua arah; crosswind

4-14 Downwind donwin Downwind

4-15 Upwind melaawan aaraa 
aangin

Melawan arah angina; 
upwind

4-16 Extended (fully) deekoolwarkan 
sepenoonya

Dikeluarkan 
sepenuhnya

4-17 Enter landing 
pattern maasuk pola landing Masuk pola landing

4-18 Cleared to land soodaa booleh 
mundaarat Sudah boleh mendarat

4-19 Landing gear down aalat mundaarat 
soodaa detooroonkaan

Alat mendarat sudah 
diturunkan



4 4

44

4-20 Turn on runway 
lights

nyalaakaan laampoo 
laandasaan paachoo

Nyalakan lampu 
landasan pacu

4-21 Is your navigation 
system working?

ahpahkah sistim 
nafeegaasee andah 
berfungsee? 

Apakah sistim navigasi 
Anda berfungsi?

4-22 I see the airfield. sahyah moleehaat 
laapaangan oodaara

Saya melihat lapangan 
udara

4-23 I see the runway. sahyah moleehaat 
laandasaan paachoo

Saya melihat landasan 
pacu

4-24 I’ve landed. sahyah telaa 
mundaarat Saya telah mendarat

4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

ahpahkah instrooment 
sistim pendaarataan 
andah jaalan? 

Apakah instrumen 
sistim pendaratan 
Anda (VOR, TACAN) 
jalan?
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway

jaalan pesaawaat 
aataw jaalan oontook 
pesaawaat, waatoo 
birjaalan pelaan pelaan 
dee darat

Jalan pesawat atau 
(jalan untuk pesawat, 
waktu berjalan pelan-
pelan di darat)

5-2 Taxi taksee / pesaawat Taxi / Pesawat 
5-3 Turn right belyok kaanan Belok kanan
5-4 Turn left beylok kiree Belok kiri

5-5 To the hardstand  

kaa tempaat yahng 
deeperkwaat dengan 
smen aagar beesa 
parkir

Ke tempat yang 
diperkuat dengan 
semen agar bisa parkir

5-6 Follow the “follow-
me” truck.

eekootee trook 
bertaandaa “eekotee 
aakoo” eetoo

Ikuti truk bertanda 
“ikuti aku” itu
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5-6 5-6

5-6 5-6

5-7 Take runway ___ . aambil laandasaan 
paachoo ___

Ambil landasan pacu 
___

5-8 Hold short of runway 
toongoo sebintaar 
sebloom laandasaan 
paachoo

Tunggu sebentar 
sebelum landasan 
pacu

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

daapaat, maasoklaa 
ka jaalor taaksee 
breekootnyaa

Dapat, masuklah ke 
jalur taxi berikutnya

5-10 Taxi to parking. taaksee ka parkir Taxi ke parkir

5-11 Marshallers will 
assist.

marsaal aakan 
mombaantoo

Marshal akan 
membantu

5-12 Taxi into position 
and hold.

taaksee ka posisee 
laaloo tungoo

Taxi ke posisi lalu 
tunggu

5-13 There is an obstacle 
in our way

ahdah hambataan dee 
jaalor kahmee

Ada hambatan di jalur 
kami
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5-14 Can you move that 
___ ?

tolong pindakaan ___ 
eetoo?

Tolong pindahkan ___ 
itu?

5-15    car? tolong pindakaan 
mobeel eetoo?

Tolong pindahkan 
mobil itu?

5-16    truck? tolong pindakaan trook 
eetoo?

Tolong pindahkan truk 
itu?

5-17    airplane? tolong pindakaan 
pesaawat eetoo?

Tolong pindahkan 
pesawat itu?

5-18   powercart?      
                     

tolong pindakaan 
powerkart eetoo?

Tolong pindahkan 
powercart itu?

5-19 We need minimum 
___ .

kahmee perloo paaling 
sedeekit ___

Kami perlu paling 
sedikit ___

5-20 50 feet taxiway taaksee leemaa pooloo 
feet Taksi lima puluh fit

5-21 70 feet taxiway taaksee toojoo pooloo 
feet Taksi tujuh puluh fit
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5-6 5-6
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5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

rentaangan saayaap 
___ meyter

Rentangan sayap ___ 
meter

5-23 We need wingtip 
clearance.

perloo kleerans oontook 
weengtip

Perlu clearance untuk 
wingtip
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff eejin turbang Ijin terbang

6-2 Cleared for takeoff seeyaap oontook 
turbang Siap untuk terbang

6-3 After departure ___ sitelaa koobrankataan 
___

Setelah keberangkatan 
___

6-4 Heading menooju ka Menuju ke
6-5 Flock of birds kawaanan booroon Kawanan burung

6-6 Climb and maintain naayk daan tataap dee 
seetoo Naik dan tetap di situ

PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff eejin turbang Ijin terbang

6-2 Cleared for takeoff seeyaap oontook 
turbang Siap untuk terbang

6-3 After departure ___ sitelaa koobrankataan 
___

Setelah keberangkatan 
___

6-4 Heading menooju ka Menuju ke
6-5 Flock of birds kawaanan booroon Kawanan burung

6-6 Climb and maintain naayk daan tataap dee 
seetoo Naik dan tetap di situ

PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff eejin turbang Ijin terbang

6-2 Cleared for takeoff seeyaap oontook 
turbang Siap untuk terbang

6-3 After departure ___ sitelaa koobrankataan 
___

Setelah keberangkatan 
___

6-4 Heading menooju ka Menuju ke
6-5 Flock of birds kawaanan booroon Kawanan burung

6-6 Climb and maintain naayk daan tataap dee 
seetoo Naik dan tetap di situ

PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff eejin turbang Ijin terbang

6-2 Cleared for takeoff seeyaap oontook 
turbang Siap untuk terbang

6-3 After departure ___ sitelaa koobrankataan 
___

Setelah keberangkatan 
___

6-4 Heading menooju ka Menuju ke
6-5 Flock of birds kawaanan booroon Kawanan burung

6-6 Climb and maintain naayk daan tataap dee 
seetoo Naik dan tetap di situ



7 7

77

PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS
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maakseemum yahng 
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maksimum yang dapat 
ditahan ramp parking 
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7-2
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length of the 
runway?

beraapa totaal paanjang 
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7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

kaapan jam opraasee 
monaara andah?

Kapan jam operasi 
menara Anda?
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7-6 What fees are we 
liable for?

beraapa keera keera 
beeyaaya yahng haroos 
deebaayar?

Berapa kira-kira biaya 
yang harus dibayar?

7-7 How much do we 
owe?

beraapa hootang 
keetaa? Berapa hutang kita?

7-8 Dollars doolaar Dolar
7-9 Rupiah rupeeyaa Rupiah
7-10 I am ___ sahyah ___ Saya ___

7-11         the aircraft
        commander

  komandaan   
pesaawaat   Komandan pesawat

7-12         the flight 
engineer

 tekneesee 
penerbaangan   Tehnisi penerbangan

7-13         the navigator  naafeegaator   Navigator
7-14         the copilot ko paylot Ko-pilot
7-15         the crew chief kepaalaa kroo Kepala kru
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7-16         the flight 
surgeon doktar dee pesaawaat Dokter di pesawat

7-17         the loadmaster kepaalaa baageeyan 
moowaataan Kepala bagian muatan

7-18         the radio 
operator opraator raadee-o Operator radio

7-19 This is the flight 
crew. inee kroo pesaawaat Ini kru pesawat

7-16         the flight 
surgeon doktar dee pesaawaat Dokter di pesawat

7-17         the loadmaster kepaalaa baageeyan 
moowaataan Kepala bagian muatan

7-18         the radio 
operator opraator raadee-o Operator radio

7-19 This is the flight 
crew. inee kroo pesaawaat Ini kru pesawat
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. kahmee perloo mesin 
pengang-kat baarang

Kami perlu mesin 
pengangkat barang

8-2 Where do we 
unload?

dee maanaa kahmee 
beesaa mambong-kar?

Di mana kami bisa 
membongkar? 

8-3 Pallet patee patee berisee 
moowaatan Peti-peti berisi muatan

8-4 Cargo moowaatan Muatan

8-5 We need a pallet 
loader.

kahmee perloo mesin 
oontook mengang-kaat 
patee patee kargo

Kami perlu mesin 
untuk mengangkat 
peti-peti cargo

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

kahmee perloo 
baantoowaan oontook 
mambong-kar baran

Kami perlu bantuan 
untuk membongkar 
barang

8-7 We need cargo 
handlers.

kahmee perloo 
patoogaas yahng 
monaanganee kargo

Kami perlu petugas 
yang menangani cargo
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8-9 8-9

8-98-9

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

ahpahkah ahdah 
tempaat sementaara 
oontook moowaataan? 

Apakah ada tempat 
sementara untuk 
muatan?

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

ahpahkah ahdah 
tempaat sementaara 
oontook moowaataan? 

Apakah ada tempat 
sementara untuk 
muatan?

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

ahpahkah ahdah 
tempaat sementaara 
oontook moowaataan? 

Apakah ada tempat 
sementara untuk 
muatan?

8-8 Is there a staging 
area for cargo?

ahpahkah ahdah 
tempaat sementaara 
oontook moowaataan? 

Apakah ada tempat 
sementara untuk 
muatan?



PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? ahpah ahdah ___ ? Apa ada ___?
9-2 Oil meenyaa Minyak
9-3 Hydraulic fluid jaayran heedrolik Cairan hidrolik 
9-4 Hydraulic system sistim heedrolik Sistim hidrolik

9-5
We need local 
airline maintenance 
support.

kahmee perloo jaasaa 
pemileehaa-araan 
pesaawaat lokaal

Kami perlu jasa 
pemeliharaan pesawat 
lokal

9-6
Our power 
requirements are 
___ .

persaaratan tenaagaa 
kahmee eeyaalaa ___

Persyaratan tenaga 
kami ialah ___

9-7 400 cycle umpat raatoos seekloos Empat ratus siklus 
9-8 3-phase teega faasu Tiga fase
9-9 Alternating current aarus bolak baalek Arus bolak-balik

9-10 115 volt seraatoos leemaa blaas 
folt Seratus lima belas volt
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? ahpah ahdah baahaan 
baakar? Apa ada bahan bakar?

10-2 What is the fuel 
composition/mixture?

baahaan baakar inee 
chaampuraan ahpah 
saaja?

Bahan bakar ini 
campuran apa saja?

10-3 What is the cost? berahpah hargaanyaa? Berapa harganya?

10-4 We need ___ kilos. kahmee perloo ___ 
keelograam

Kami perlu ___ 
kilogram

10-5 How much do we 
owe you?

saaya haroos baayer 
berahpah?

Saya harus bayar 
berapa?

10-6 Do you have fuel 
pits?

ahpah ahdah tempaat 
penimpaanan baahaan 
baakar?

Apa ada tempat 
penyimpanan bahan 
bakar?
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10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

ahpah ahdah 
petoogaas pomaadam 
kebaakaraan selaama 
kahmee mengisee 
baahaan baakar?

Apa ada petugas 
pemadam kebakaran 
selama kami mengisi 
bahan bakar?

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

berahpah kapaaseetaas 
baahaan baakar dee 
trook andah?

Berapa kapasitas 
bahan bakar di truk 
anda? 

10-9 We need refueling.
kahmee perloo 
mengisee baahaan 
baakar

Kami perlu mengisi 
bahan bakar

10-
10

Where will we be 
refueling?

dee maanaa keeta 
aakan mengisee 
baahaan baakar? 

Di mana kita akan 
mengisi bahan bakar?

10-
11

When can we be 
refueled?

kaapaan keeta beesaa 
mengisee baahaan 
baakar?

Kapan kita bisa 
mengisi bahan bakar?
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mengisee baahaan 
baakar

Kami perlu mengisi 
bahan bakar

10-
10

Where will we be 
refueling?

dee maanaa keeta 
aakan mengisee 
baahaan baakar? 

Di mana kita akan 
mengisi bahan bakar?

10-
11

When can we be 
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kaapaan keeta beesaa 
mengisee baahaan 
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Kapan kita bisa 
mengisi bahan bakar?
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums

choowaacha dee 
baawaa meeneemum

Cuaca di bawah 
minimum

11-2 Cloud cover tartootoop aawan Tertutup awan
11-3 Upper edge at ___ aaper eydz pada ___ Upper edge pada ___
11-4 Lower edge at ___ lawer eydz pada ___ Lower edge pada ___
11-5 Ceiling ___ meters seeling ___ meyter Ceiling ___ meter

11-6 Visibility ___ 
kilometers

jaarak paandaang ___ 
keeloometer 

Jarak pandang ___ 
kilometer

11-7 Barometric pressure 
___ millibars

tekaanan oodaaraa 
___ mileebaar

Tekanan udara ___ 
millibar

11-8 Wind shear 
perubaahan aaraa 
aangin waatoo ___ 
daalam penerbaangan

Perubahan arah angin 
waktu ___ dalam 
penerbangan
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11-9 Severe conditions
ke-adaa-aan 
chuwaachaa yahng 
boorook sekaalee

Keadaan cuaca yang 
buruk sekali

11-10 Wet runway laandaasan paachoo 
yahng baasaa

Landasan pacu yang 
basah

11-11 Dry runway laandaasan paachoo 
yahng kering

Landasan pacu yang 
kering
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation 15. Military Ranks
  5. Numbers 16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time 17. Occupations               
  7. Directions 18. Port of Entry
  8. Locations 19. Relatives     
  9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military   
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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